
UN PAS DE CÔTÉ

LA RUE DE LA RÔTISSERIE
UN NOUVEL ESPACE PUBLIC DE VIE TISSÉ À TRAVERS LE 
TERRITOIRE

Être invité à faire un pas de côté, le temps de son parcours, au détour 
d’une surprise du quotidien, d’une petite chose, d’une élégance modeste,  
d’un secret que seuls les initiés peuvent entrevoir. C’est aussi s’accorder 
l’espace d’une pause, la contemplation de l’histoire riche et oubliée  
de cette rue transformée par les époques et la modernité. 

La secteur de la Rôtisserie endosse depuis plusieurs décennies un rôle  
mal dé昀椀nit, celui d’un entre-deux situé à l’interface des Rues-Basses  
et marchandes de Genève, aux Rues-Hautes de la Vieille-ville, lieu  
de pouvoir. Ce caractère singulier et discret de la rue, est l’occasion   
d’un pas de côté,  une invitation à prendre le temps en marge du tumulte 
des Rues-Basses.  

Le réaménagement du secteur Rôtisserie est l’opportunité de créer  
une couture harmonieuse et une continuité dans le chapelet d’espace 
public genevois. L’occasion de s’insérer au sein d’un maillage qui permet 
de connecter la Rade, les places de la Fusterie, du Molard, de Longemalle 
et le parc des Bastions. 
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La rue de la Rôtisserie devient une rue commune, unitaire, 昀氀exible  
et évolutive, qui invite le piéton à s’approprier l’espace de façade à façade, 
le long d’une promenade plantée où des « moments » apparaissent.  
Ces épaisseurs de la rue offrent alors une alternative à la mobilité  
et s’aménagent pour encourager le séjour. Quatre pôles s’apposent le long 
de la rue et remplissent un rôle de point de rassemblement. Ces entités 
attractives - la Bibliothèque de la Cité, l’Alhambra, le Perron et le Temple  
de la Madeleine - encouragent la rencontre et le partage social, culturel  
ou religieux, ils sont ainsi mis en valeur par le projet.

La rue de la Rôtisserie s’af昀椀rme alors tout au long de son linéaire,  
en abandonnant son morcellement de toponyme, pour s’identi昀椀er comme 
un lieu à part entière.  Des séquences paysagères sont pour autant 
asssumées, grâce à l’identi昀椀cation de trésors présents dans la rue (arbre 
majeur, fontaine, mur de soutènement, ...). Cette attention permet ainsi  
de se connecter avec ponctuation au patrimoine de la ville et d’ancrer  
le projet dans son contexte géographique singulier. 

ENTRE FLUX ET ESPACES DE VIE
UN ESPACE DE CIRCULATION ET DE VIE DE QUARTIER

L’approche du projet est de répondre aux enjeux environnementaux  
et de qualité de vie au coeur des villes, impliquant une réduction 
importante de la place de la voiture dans l’espace public. La volonté  
est ainsi d’orienter les objectifs collectifs pour favoriser les modes  
de déplacements actifs. Ceux dont la place doit être prioritaire sont ceux 
qui génèrent le moins de nuisances, soit les marcheurs, puis les cyclistes. 

Genève est la ville où l’on marche le plus en Suisse, le projet af昀椀rme cette 
singularité et rend la rue de la Rôtisserie confortable avant tout pour  
le piéton qui trouve sur son chemin des lieux où ralentir et prendre 
le temps de regarder, manger, attendre (micro-séjour et place).
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UNE VÉGÉTATION À L’ÉCHELLE DU PIÉTON
ACCOMPAGNER LA VITESSE DE LA MARCHE

Pour renforcer la sensation d’un espace dédié aux marcheurs,  
la végétation se décline sur différentes strates, apportant de la fraicheur, 
ainsi qu’une sensation plus intime aux espaces de micro-séjours. Les 
essences choisies perdent leurs feuillages en hiver pour garantir un 
ensoleillement et de la chaleur hivernale.

Les arbres marqueurs, accompagnés par leur cercle d’articulation, 
donnent le rythme. Ils reprennent la typologie de l’arbre isolé  
qui se retrouve dans la Vieille-Ville. Ce  sont des arbres à grand 
développement (existants et projetés), ils s’identi昀椀ent aux espaces 
d’articulation, ce sont des points qui rassemblent et fédèrent. 

Les arbres en salon sont plantés par bosquets et entourrés par leur 
cercle. Il est possible de venir séjourner sous leur canopée,  
ils deviennent alors des espaces vivants et dynamiques, accueillant  
des jeux et du mobilier. 

Les arbres de la rue s’organisent dans les massifs. Leur couronne  
est relevée pour laisser des contacts visuels avec les vitrines et les rez 
d’immeubles tout en créant des effets de 昀椀ltres avec les façades.  
Ils s’accompagnent parfois d’arbustes et de vivaces qui marquent les 
saisons. 

Les arbres des espaces de vie renforcent le statut des places tout  
en conservant des effets d’ouverture et d’ensoleillement pour  
la periode hivernale.
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LES TERRASSES DES TROIS-PERDRIX
CRÉER DES PALIERS HABITABLES POUR ACCOMPAGNER LES 
NIVEAUX ET OFFRIR DES ESPACES CONFORTABLES

De façon transversale, la rue de la Rôtisserie montre un pro昀椀l en pente 
allant de la Vieille-Ville en direction du Léman. Les eaux peuvent ainsi 
naturellement s’écouler et s’accumuler le long des façades au nord,  

où est aménagé en sous-sol un mélange propice au stockage  
et à la distribution des eaux au pro昀椀t du végétal (type fosses de Stockholm). 
Le confort thermique est ainsi augmenté grâce à l’évapotranspiration  

des arbres et à leur ombre portée.

Pour gérer ces pentes, le projet propose la création de terrasses rendant 
les surfaces confortables et accessibles. Les paliers sont occupés avec des 

salons plantés, des assises et la terrasse du café actuel. 

 

LA PLACE DU PERRON >
UN ESPACE LUDIQUE AU COEUR DE LA RUE

Le Perron est une entité attractive caractérisée par son escalier monumental 

formé en cercle, sa sculpture de Gérard Musy et son platane emblématique. 

Il relie la Vieille-Ville et les Rues-Basses, en invitant les passants à s’arrêter 
pour le temps d’un repas sur la terrasses du restaurant le Perron. Dans  

le projet, cette espace est mis en valeur par la simpli昀椀cation du sol  
et une meilleure gestion des dénivelés, il vient également s’épaissir  

en incluant son espace périphérique jusqu’au bâtiment de l’Alhambra. 

La fontaine du Perron apparait ainsi au pied du mur de soutènement,  

à proximité de l’Alhambra. Ce nouvel espace de jeu composé de grandes 
dalles en grès, cache des jets d’eau et des brumisateurs, devenant un lieu 
attractif pour les petits et les grands qui peuvent venir se rafraichir  

en été.  Son usage est multifonctionel. L’extinction des jets d’eau permet 
d’accueillir diverses manifestations de quartier (marché, concert, spectacle 
en pleine air) et maintien l’accessibilité aux camions nécessaires  
au fonctionnement de la salle de concert. 

< LA RUE RÉSERVOIR
VERS UNE INFLTRATION ET UN STOCKAGE DES EAUX EN 

SOUS-SOL

Permettre à l’eau de s’accumuler dans la rue grâce à des sous-sols 
perméables pensés comme des fosses de Stockholm. La rue réservoir 
permet de créer un sytème mis en réseau pour la récupération, le stockage 
et la distribution des eaux de pluie au pro昀椀t du vivant. Les plantations 

béné昀椀cient ainsi d’un apport plus régulier d’eau pour leur croissance et leur 
épanouissement, tout en garantissant une oxygénation suf昀椀sante du sous-
sol pour un développement optimal du système racinaire.  
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Le Temple  

de la Madeleine

Le parvis  

de l’Abri

Water ring

en direction 

de la Place du 

Bourg-de-Four

Le parvis  

du Temple et son 

arbre marqueur

Les Rues-Basses

16 vélos 8 vélos 

8 vélos 

8 vélos 

14 vélos 

22 vélos 

14 vélos 

l’arbre 

marqueur

l’arbre 

marqueur

l’arbre 

marqueur

l’arbre 

marqueur

l’arbre 

marqueur

l’arbre 

marqueur

micro-séjour

micro-séjour

micro-séjour

Lessalon 

de repos

Le salon 

d’observation

Le salon 

de jeux

RUE DE LA FONTAINE ET PLACE DE LA MADELEINE

UNE CONTINUITÉ IMPORTANTE QUI LIE LA VIEILLE-VILLE 
AUX RUES BASSES

Cet axe est l’un des plus important permettant de se connecter de façon 
assez directe aux rives du Léman, en partant des hauteurs de la Vieille-Ville. 
A昀椀n d’af昀椀rmer cette continuité, tout en apportant une dimension d’espace 
de vie, la place de la Madeleine - historiquement la plus ancienne place de 
rassemblement du quartier - est simpli昀椀é dans sa géométrie et retrouve de 
la perméablitié. 

Pour clari昀椀er l’espace, l’oeuvre Water Ring est déplacée, libérant une 

généreuse place pour les manifestations et activités du quartier (marché). Le 
Carrousel - emblème contemporain de la place - est conservé et décalé pour 
révéler des continuités visuelles entre les Rues-Basses et la Vieille-Ville. 

Les 昀氀ux piéton sont privilégiés tandis que l’espace pour la circulation des 
véhicules est minimisés. 

Des espaces de micro-séjours prennent place dans les rues, offrant des lieux 
confortables et applanis ponctuellement plantés, pour plus de fraîcheur et 

d’ombre en période estivale.



UN PAS DE CÔTÉ

Ces cercles, de plus grande 
dimension, seront entourés 
d’un anneau externe. 
L’épaisseur de cet anneau 
sera d’au moins trois pavés, 
assurant une solidité 
visuelle et structurelle, avec 
en point central un arbre 
marqueur de la rue

la dimension de 500-600 cm

LE CERCLE 
D’ARTICULATION

LE PARCOURS DE LA GOUTTE D’EAU
L’INFILTRER ET LA RETENIR AU PROFIT DU VIVANT

Mettre à pro昀椀t les eaux de ruissellement pour irriguer la végétation  
de la rue est un moyen de garantir plus de fraicheur et d’éviter les 
surcharges du réseau en cas de forte pluie. 

En pro昀椀tant de la topographie naturelle de la rue, de ses points hauts  
et de ses points bas, le projet met en place un système entièrement 
connecté le long des façades nord, côté Léman.

Les micro-séjours et placettes de repos se composent de matériaux semi-
perméables laissant passer une partie des eaux (pavés joints végétalisé, 
argilo-calcaire). Sous ces espaces des fosses de type Stockholm sont 
connectées entre-elles par un systèmre de drains et permettent de 
créer un continuum de sols vivants, poreux et largement irrigués.

Les eaux qui ruissellent sur les pavés imperméables sont dirigées vers  
une cunette qui accueille et renvoie les eaux vers les fosses.

Les cinq zones de stockage permettent de récolter les eaux  
et de les stocker au pro昀椀t des arbres marqueurs. En gage de sécurité,  
un système de surverse permet de renvoyer les eaux vers  
les canalisations en cas de mise en charge du système.

AU FIL DE LA NUIT

LE CHARME EST DISCRÈTEMENT SUBLIMÉ

La rue de la Rôtisserie est un territoire nocturne discret, un secret bien 
gardé, à l’abris des grands axes de déplacement, légèrement à l’écart  
des grands attracteurs touristiques. On y chemine au calme, on s’y donne 
rendez-vous pour un dîner en terrasse sous les arbres à la lueur des bougies 
rue de la Fontaine. Les familles du quartier y croisent les touristes  
les plus curieux, ceux qui aiment les pas de côté. 

Nous proposons de développer des ambiances délicates, de renforcer cette 
impression d’intimité en révélant le charme du déjà là, la majesté  
de la structure historique, en offrant de petits cadeaux visuels  
aux promeneurs à la découverte de la ville.

L’ambiance nocturne se décline en quatre dispositifs lumineux 
complémentaires : 

-  Valoriser le déjà et les qualités du site : de petites touches 
de lumières ici pour souligner un banc ou un muret, là pour révéler 
l’agencement de pierres ou un jeu pour enfant.

- Nous délaissons les lanternes sur 昀椀lins, ef昀椀caces mais sans charme, 
au pro昀椀t de piétonniers venant s’insérer dans les angles des espaces plantés, 
au droit des terrasses, au cœur des placettes. Des piétonniers bulles dorés 
animent les angles des massifs plantés et le cœur des placettes, comme  
des bijoux. Leur silhouette est un clin d’œil, une réinterprétation épurée  
et atemporelle de l’alignement de la rue du Marché. 

Le choix du projet est de travailler avec des matériaux 
nobles et ancrés dans le language emblématique  
de la Vieille-Ville. Le pavé de grès est déployé à l’échelle  
du projet pour créer la sensation d’un espace  
unitaire et continu. 

Par ailleurs, sa forme, son calepinage et sa 昀椀nition 
changent de manière subtile pour évoquer l’évolution  
et l’histoire du site. Ainsi les pavés 8x8 cm en 昀椀nition clivée 
sont utilisés autour du bâti historique et patrimonial  
du site alors que les boutisses sont utlisées pour  
les parties contemporaines soit les rues. Leur 昀椀nition sciée 
permettent d’offrir un confort de marche adapté à tous. 

La pierre a l’avantage de la durabilité.  Elle peut-être 
déposée, reposée et remployée ad vitam aeternam  
et donne une qualité et une sensation privilégiée aux 
espaces piétons. 

Les pavés en porphyre existants peuvent ainsi être 
remployés et déclinés dans les oeuvres artistiques tout  
au long de la rue.

L’utilisation du pavé permet une bonne réversibilité du 
projet. L’utilisation de joints sablés sur les parties de séjour 
permet à l’eau de s’in昀椀ltrer.

LE CERCLE : FIGURE GÉOMÉTRIQUE SIMPLE  
QUI PONCTUE L’ESPACE

UN RÉEMPLOI DES PAVÉS EN PORPHYRE EXISTANTS DANS 
UNE OEUVRE ARTISTIQUE À L’ÉCHELLE DE LA RUE

Dans l’art et l’archéologie, le cercle a toujours été présent. À Genève,  
les gravures découvertes sous la Cathédrale Saint-Pierre témoignent 
d’une histoire cachée sous la modernité urbaine. Ces marques, similaires 
aux pétroglyphes des Grisons ou du Tessin, résonnent avec les symboles 
universels du cercle : complétude, in昀椀ni, et harmonie. 

Le registre foncier suisse, par exemple, utilise des cercles pour délimiter  
les biens-fonds, garantissant ainsi la validité juridique des propriétés.  
Ces cercles, modi昀椀és ou retravaillés, illustrent non seulement des points  
de référence territoriaux, mais aussi des symboles plus profonds, reliant  
le passé et le présent.

Le cercle, au-delà de sa forme géométrique, symbolise souvent des concepts 
profonds tels que l’unité, l’éternité, et l’équilibre. 

stockage  

des Trois-Perdrix

stockage  

du Perron

stockage 

d’Enfer

stockage  

de la Madeleine

stockage  

de Verdaine

la cunette permet de récupérer l’eau  

de ruissellement et de la diriger en direction 

des surfaces de plantation au pro昀椀t du vivant

la rue réservoir : espace permettant de 

récolter et stocker l’eau de pluie pour la 

distribuer progressivement par in昀椀ltration, 
inspiré des mélanges de fosse de Stockholm

périmètre de récolte des eaux alimentant la 
rue réservoir

chemin de l’eau, sens de pente  

et d’écoulement

Les cercles s’inscrivent aussi dans notre quotidien, sous des formes plus 
modestes mais tout aussi puissantes. Une bague, par exemple,  
peut symboliser l’amour éternel ou le pouvoir. Que ce soit à travers l’art,  
la littérature ou les rituels, les cercles expriment des signi昀椀cations variées, 
re昀氀étant les aspects les plus profonds de l’expérience humaine.

En résumé, le cercle est bien plus qu’une simple 昀椀gure géométrique :  
il est un archétype fondamental, un point de convergence entre le visible  
et l’invisible, entre le temps et l’espace. Son omniprésence dans notre 
culture et notre histoire témoigne de sa puissance symbolique, reliant 
le tangible à l’intangible, l’humain au divin.

Ces cercles seront 
subdivisés de manière à ce 
que la forme soit constituée 
d’un minimum de deux 
pavés et d’un maximum de 
trois, répartis entre l’anneau 
et le centre du cercle. Cette 
répartition permettra de 
créer un équilibre visuel 
tout en maintenant une 
proportion harmonieuse 
entre les différentes parties 
du cercle.

la dimension de 450-500 cm

LE CERCLE  
DES SALONS

Les cercles pleins seront 
subdivisés en plusieurs 
pavés, en fonction de 
leur taille. Chaque cercle 
sera conçu pour contenir 
un nombre optimal 
de pavés, maximisant 
ainsi l’esthétique et 
la fonctionnalité de la 
structure.

la dimension de 200-150 cm

LE CERCLE  
DE PONCTUATION

- Un dialogue visuel entre art contemporain et histoire : quelques 
disques lumineux soulignent les cercles en pavage, d’autres l’agencement 
des pierres de murs de soutènement (projecteurs à découpes). 

- En昀椀n, de discrètes lanternes façades complètent la trame lumineuse, 
permettant de libérer le sol. 

Au sud, les lanternes de style en façade sont rétro昀椀tées avec des modules 
LEDs graduables et connectés avec moins de 昀氀ux arrière : ces lanternes  
font partie du décor depuis des décennies, elles marquent l’appartenance  
et la connexion à la Vieille-Ville. 

Une attention particulière sera apportée : 

- à la limitation de la brillance des sources pour le confort visuel  
des plus âgés

- à la réduction de l’apport lumineux sur les façades pour préserver  
le sommeil des habitants

Tous les luminaires sont équipés d’une même teinte de lumière chaude 
(2700K ou 2200K), qui offre le double intérêt de donner un aspect 
chaleureux à la pierre, et de générer moins de nuisance pour les oiseaux, 
insectes et chauves-souris. Aucun 昀氀ux ne sera directement dirigé 
vers le ciel ni les masses feuillues. 

Tous les luminaires sont pilotables individuellement avec une 
programmation d‘abaissement en coeur de nuit (plus tôt en semaine,  
plus tard le WE et en été). 
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stationnement vélo 

placé aux extrémités de la rue sur sol 

perméable, boutisse en grès «verte» 

les massifs et la végétation de la rue offrent  

de la fraicheur et de l’ombre sans masquer  

les relations visuelles au rez commerciaux

le sol est perméable et le sous-sol stock 

l’eau de pluie au pro昀椀t du vivant

l’arbre marqueur de l’Alhambra trône au centre 

 de son cercle d’articulation, emblématique  

sur le nouveau parvis de cette salle de spectacles,  

à l’entrée du Passage du Terraillet

les salons contenus de leur cercle, offrent tantôt 

des espaces ludiques ou du mobilier,  

idéal le temps d’une pause, d’un moment 

d’observation ou récréatif

PAVÉ EN GRÈS STANDARD  
VIEILLE-VILLE

dimensions 8 x 8 cm  

clivé 

joint mortier

rue de la vieille,  

espace de déambulation

PAVÉ EN GRÈS «VERT»  
VIEILLE-VILLE

dimensions 8 x 8 cm  

scié 

joint sable végétalisé

espace de vie autour de lieux 

patrimoniaux de la Vieille-Ville

BOUTISSE EN GRÈS  
RUE CONTEMPORAINE

largeur 8 cm, longueur libre  

sciée 

joint mortier

espace de circulation accessible par tous, 

praticable par les véhicules

BOUTISSE EN GRÈS «VERTE» 

RUE CONTEMPORAINE

largeur 8 cm, longueur libre  

sciée 

joint sable végétalisé

espace de micro-séjour,  

zone de repos et de vie

CUNETTE DES  

EAUX PLUVIALES

largeur 8 cm, longueur libre  

sciée 

joint sable végétalisé

récolte de l’eau pluviale

LA FONTAINE  

DU PERRON

 dalle pierre 100 x 200 cm 

joint mortier

espace multi-fonctionnel : jeux d’eau, 

manifestations diverses de quartier, 

stationnement des camions de l’Alhambra

L’ARGILO CALCAIRE  

DES PLACETTES

matière calcaire

espace de micro-séjour  

inscrit dans la pente

UN ENTRE-DEUX

UNE RUE COMMUNE QUI LIE LA VIEILLE-VILLE 

 AUX RUES BASSES

Pour connecter ces deux quartiers et offrir une image de rue favorisant 
les cheminements piétons, le projet propose d’interpréter de façon 

contemporaine le revêtement pavé historique de la Vieille-Ville. Ce 

language est décliné à travers la taille, la 昀椀nition, le calepinage et le choix 
des joints, pour garantir une accessibilité optimale aux personnes à 
mobilité réduite. 

La rue (faisant historiquement partie de la Vieille-Ville) apparait  
ainsi comme une entité propre allant chercher les façades des bâtiments 

et prolongeant jusqu’aux Rues-Basses la noblesse du pavé en grès. 

Ponctuellement des micro-séjours et des places apparaissent  
et se perméabilisent, avec des joints végétalisés. Ces espaces de pause 

se complètent par les cercles artistiques, ces cercles aux fonctions 
différentes - sinuent par ponctuation, et marquent tel un collier de perles 
l’unité de la rue et les lieux de rotules. 

domaine de la Vieille-Ville, 

pavé clivé en grès 8x8 cm, 

relation au tissu historique

rue de la Rôtisserie, boutisse en grès 

rectangulaire sciée. Largeur 8 cm, longeur 

libre. Interprétation contemporaine du 

pavés de la Vieille-Ville, accessible et 

confortable pour tous

placette de repos et espace 

de rencontre, revêtement 

perméable de type argilo-

calcaire

espace de micro-séjour et de 

repos, surface semi-perméable 

en pierre avec joints enherbés. 

accessible et confortable  

pour tous

les cercles artistiques, colliers de perles  

qui accompagnent les 昀氀âneurs, avec 
réemploi des pavés en porphyre existants

façade de bâtiment patrimonial appartenant 

à la Vieille-Ville (construction antérieure  

à 1900)
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la mise en réseau des éléments de 

stockage de l’eau permet l’alimentation 

de l’ensemble de la végétation


